Биографические справки о русских журналистах в Эстонии 
до 1940 года

Составители С.Г.Исаков, Т.К.Шор
Ш
Шефер (Шеффер) Игорь Александрович 05.01.1902 Симферополь, таврической губ. — 10 или 11.8.1934, Таллин, поэт, бард, общ. деятель. Окончил гимназию, жил в Петрограде, вступил добровольцем в Северо-Западную армию. 

С конца 1919 жил в Таллинне как апатрид на случайные заработки, в начале 1930-х подрабатывал поденщикомв газ. Päevaleht.

Стихи И.Шефера начали появляться в местной рус. периодике с 1920 (газ. Свобода России, еженедельник Облака). В дальнейшнем он публиковался в газ. Вести дня (1927), Наша газета (1927), в еженед. Рассвет (1927), в сб. Витязь (1932). После смерти появилась подборка его стихов в молодежном сб. Новь (1934, № 7).
Ш. – один из первых русских бардов в Эстонии. Был в числе основателей рус. общества «Витязь» (Таллин), участвовал в работе его «литературного отдела». В 1927 г. был удостоен премии на конкурсе в русском ревельском Литературном кружке. Покончил жизнь самоубийством.
 Т. Шор, Рус.литературный Таллинн: бард Игорь Шефер (1902–1934) // Балтийский архив. XI. Tallinn, 2006, 78–111.
Шефлер Евстафий Михайлович, псевд. Е.М.Ш., Бемоль, ок. 1864 – ?, чиновник, журналист, музыкант-любитель, культ. и общ. деятель в Нарве в начале ХХ века, член-учредитель Об-ва педагогики и гигиены, статский советник. Из семьи генерала Михаила Евстафиевича Ш. Работал податным инспектором, председатель нарвского отдела союза октябристов. Автор музыкальной фантазии «Легенда города Нарвы».

С 1905 сотрудничал в Нарвском листке, редактор с 16 мая 1906 по 1909 год. Помимо обычной редакторской колонки, печатал статьи на политические (Диктатура, Наши политические партии, Продовольственная помощь населению и т.д.) и педагогические (Размышления досужего философа, Ученье свет - неученье тьма и др.) темы, театральные (Театральные эхо, Театральные отголоски и т.п.) и литературные рецензии (Опыт критики [о стихах В.Брюсова], Об исключении евреев с военной службы [критика на антисемитскую статью в газ. «Черный сокол» и др.]. Во время своего редакторства сумел привлечь новых сотрудников. При нем на страницах НЛ в литературном отделе, наряду с перепечатками, публиковались стихи А. Юрканова (Говорят..., Вечером, 1906) и др. местных авторов.
EAA.139.1.2643; EAA.139.1.2666 
Шлифштейн Стерна Львовна, 14.04.1908 Вильнюс – 1941?, педагог и журналист. Из семьи зубн. врача-еврея Израиля Лейба  Ш. 

Окончила Таллиннскую рус. городскую объединенную гимназию 1925. Училась в Тартуском ун-те с перерыввами с 1925, окончила философский фак-т по специальностям философия, общая история и граждановедение, германская филология в 1935. В детстве перенесла паралич и ходила на костылях. У нее на квартире в Тарту собирались студенты, интересующиеся литературой, читали стихи, вели беседы, которые она записывала. В 1930 совместно с Юрием Иваском редактировала рус. лит.-худож. журнал Рус. магазин (1930), в котором приняли участие местные писатели Борис Вильде, Нина Рудникова, Карл Гершельман (оформил обложку журнала, автор статьи), Ирина Борман, а также Герман Хохлов из Праги и др. В журн.были опубликованы шаржи А.М. Ремизова Рус. писатели в Париже. Издателем числился отец И.Л.Ш. Вышел всего один номер, но он был настолько удачным, что стал событием в истории рус. литературы Эстонии. 
EAA.2100.1.15441 Schlifstein, Sterna (matrikli nr.6574), AA.1918-1944, II, 382.

Штейн Сергей Владимирович, фон; псевд. Ник. Негорев, Н.Н-инъ, Ш., С.Ш., Шт., Станицкий, Ст-кий; 03.05.1882 Петербург – 1955 Мюнхен), филолог-славист, переводчик, критик и журналист. Из семьи чиновника Петербургской академии наук. Окончил Петербургскую гимназию Мая в 1900, учился в Петербургском ун-те 1901– 03, окончил Петербургский археологический ин-т 1904. С детства вращаясь в интеллектуальных и художественных кругах, печатался в газ. Новое время, сотрудничал с журн. Исторический вестник, Рус. библиофил, Славянские известия, ред. литературного отдела газ. Слово. Был знаком со многими рус. писателями эпохи «серебряного века»: Александром Блоком, Анной Ахматовой, Николаем Гумилевым, Иннокентием Анненским, Александром Кондратьевым и др. Издал сб. переводов Славянские поэты (Спб, 1908), работал нештатным сотрудником Пушкинского Дома Российской Академии Наук с 1912, исполняющим обязанности хранителя музея июль – ноябрь 1919. 

В конце 1919 он вместе с отступающей Северо-Западной армией прибыл в Эстонию. Приват-доцент славянской литературы на философском фак-те Тартуского ун-та 1919–28, член Русской академической группы в Эстонии 1920–28, гражданин ЭР с 1920.

В ЭР с начала января 1920 сотрудничал в газете Верный путь (псевд. Ветвицкий), затем в газетах Свободная Россия, За свободную Россию и в еженедельнике Облака. Однако в этих изданиях-однодневках заметки, статьи к памятным датам и стихи Ш. появлялись лишь эпизодически, в то время как с влиятельной русской газетой начала 1920-х гг. Последние известия (=ПИ) у него сложились долгие отношения, а в конце 1926 он даже на короткое время стал редактором этого уже агонизирующего издания. Ш. – один из самых плодовитых тартуских корреспондентов ПИ. На ее страницах он поместил более 240 статей, заметок, воспоминаний, рецензий, информационных сообщений, некрологов, стихотворений и пр. Если публицистика Штейна была на уровне дореволюционного столичного российского газетного дела, то образцы его собственно художественного творчества – стихи на случай – выдают в нем «второстепенного поэта». 

Несмотря на то, что у Ш. был дореволюционный опыт редакторской работы, его карьера в Эстонии не сложилась. Весной 1926 в редакции ПИ, испытавающей постоянные финансовые трудности, назрел конфликт и 10 постоянных сотрудников покинули газету. Ред. Р.Ляхницкий был объявлен банкротом. Попытка реанимировать ПИ под ред Ш. окончилась крахом. 29 мая вышел последний 126-й номер номер ПИ, и с тем закончилась карьера Ш.-публициста в Эстонии.

После неудачной попытки защитить докторскую диссертацию при Тартуском ун-те в мае 1928 Ш. покинул Эстонию, оставив после себя неоплаченные долги по газете. Сначала жил в Латвии, где работал преподавателем в Лиепайской гимназии, затем выехал в Югославию, сначала в Белград, затем в Дубровник. В 1934 он принял там католичество и стал профессором в высшей философско-теологической школе при Доминиканском ордене (Viša filozofsko-teološka škola Dominikanskog reda u Dubrovniku 1935–41). Опубликовал ряд работ о католицизме в России и рус. культуре (Католицизм в рус. книге, Достоевский и католицизм etc), участвовал в сербском журн. Srpski knijževni glasnik (Сербские книжные ведомости, 1933), в хорватском журн. Duhovni život (Духовная жизнь, 1936 –41) и в др. период. изданиях. После II Мировой войны жил в Западной Германии.

В Эстонии вышла монография Ш. Пушкин и Гофман. Сравнительное историко-литературное исследование (Дерпт (Tartu), 1927), в Латвии – Пушкин – мистик (Рига, 1931). 
РГАЛИ. Ф.298; Пушкинский Дом. Материалы к истории. 1905–2005. Спб, 2005, 547–548 (NB! ошибочно указано место работы Ш. в Югославии – проф. Дерптского ун-та); Arsenjev, Aleksej. Ruska emigracija u Dubrovniku, Ruski emigranti u Hrvatskoj između dva rata: rubovi, memorija / Prired. Irena Lukšič. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 2006, 65–69; Пономарева Г., Шор Т. С.Штейн как журналист в Эстонии (1920–1927) // Анна Ахматова: эпоха, судьба, творчество. Крымский ахматовский научный сборник. Вып. 10 / Ред. В Казарин, Г. Темненко. Симферополь : Таврический ун-т им. В.Н. Вернадского; Крымский архив. С. 173 – 185; Г. Пономарева, Т. Шор. Сергей Штейн – миф и реальность // http://www.utoronto.ca/tsq/15/ponomareva15.shtml
Шульц Александр Эмильевич, псевд. Ш-цъ, А. Вышгородский; Quidam, 06.09.1884 Вильнюс – после 1941), член Союза эстонских журналистов 1928– 40.
Служил в царской армии в звании прапорщика, разжалован в рядовые эстонской армии из-за недостаточного знания эст.яз. 1924. Начал свою журналистскую карьеру как ред.-изд. таллиннской ежедневной беспартийной газеты Жизнь под ред. И. П. Азукюль. Выходила 20 апр.– 1 нояб. 1922, 118 номеров. В газ. участвовали Г.Тарасов, Я.Воинов, Б.Свободин, П.Богданов, проф. Тартуского ун-та Э. Берендтс, зарубежные корреспонденты А. Бухов, И.Савин, Е.Шкляр и др. На страницах газ. помещалась информация о жизни национальных меньшинств ЭР – русских, евреев и немцев. В освещении вопросов рус. зарубежья редакция стремилась сохранять нейтральный тон. 28 июля 1922 (№ 77) все сотрудники покинули редакцию. 

После закрытия газ. Ш. принял участие в международном ежемесячнике литературы, искусства и экономики Балтийский альманах (Каунас, 1923 дек. – 1924 янв., 2 номера) как представитель Эстонии. Гл. ред. альманаха Е.Шкляр был в числе заруб. корр. газ. Ж. 

С 1921 Ш. становится таллиннским кор. рижской газ. Сегодня, где печатался под псевд. А. Вышгородский до 1939. Сотрудничал с парижскими Последними Новостями и Иллюстрированной Россией. Имея тесные связи с ред. Waba Maa с 1921, когда он был делегирован от ред. газ. Свободное слово для выработки совместной платформы, делал обзоры эстонских газет, писал статьи о крупных событиях в политической и культурной жизни Эстонии. В 1936 состоял под судом за передачу в газ. Сегодня непроверенных данных о раскрытии тайной немецкой организации в Таллинне (заметка Аресты среди немцев, Сегодня, 28.04.1936).

Позицию партийного неприсоединения Ш. отстаивал, являсь фактическим редактором таллиннской ежедневной двухполосной газ. Вести дня (=ВД, 1926–40) – приложения к газ. Сегодня, похоронившей популярные до этого местные Последние Известия под ред. Р. Ляхницкого, а позже Нашу газету (1927–начало 1928) и Русский свет (1929).

С 1934 Ш. руководил делами другой влиятельной газ. Русский вестник (=РВ), выходившей 2 раза в нед. И ориентированную на рус. крестьянское население окраин ЭР. Она превосходила по разнообразию материала ВД, но часто повторяла ее важные публикации относительно русских окраин и культурной. Тираж РВ к 1939 составлял 4500 экз., против 3000 у ВД.

Поскольку Ш. был одним из наиболее осведомленных лиц в ЭР в отношении политической обстановки в стране, то в 1939 он стал хлопотать о заграничном паспорте, и, по-видимому, к началу установления советской власти успел выехать за пределы Эстонии.
ERA.1.7.1372; ERA.1.7.1070; ERA.852.1.2516 Aleksander Schultz'i karistamise asjas Riias ilmuvale ajalehele "Segodnja" telefoni teel kontrollimata teadete andmise pärast saksa salakuulajate kohta Eestis; Р. Шульц распоясывается // Рус.свет. 1929. 31 марта. № 12, 2; X. [Сегодня газета «Вести дня» отмечает свое десятиление...] // ВД. 1936. 1 окт. № 223. С. 1.

Шульц Эвальд Карлович, псевд. Э. Ш-цъ, Э.Ш-ъ; 16. 06. 1869, Таллинн – 17. 04. 1941, капитан 1-го ранга. Окончил Морской корпус 1888. Служил в Ревельском полуэкипаже,  на крейсере «Норов» 1900, командир крейсера «Абрек» 1914,  комендант острова Оланд 1915, начальник Охраны водного района Кронштадтской крепости 1916, начальник 1-го отряда судов Транспортной флотилии Балтийского моря. При эвакуации кораблей Балтийского флота в Гельсингфорс остался в оккупированном немцами Таллинне. 

В декабре 1918 был одним из организаторов Ревельского отряда Русской Самообороны Эстляндского края, в котором командовал добровольческой ротой. Затем до конца июня–начала июля 1919 был командиром Офицерского партизанского отряда, действовавшего в тылу красных войск. После его расформирования назначен начальником речных и озерных флотилий Северо-западной армии. Состоял членом Временного Русского совета в Эстонии, был в числе организаторов создания Русского Национального союза (1920; из-за разногласий с руководством союза вышел из его состава 1930).  Как гражданин Эстонии был зачислен в резерв эстонского военного флота, в оставке 1925. 

Сотрудничал в газ. Последние известия в рубрике Местная жизнь (1920, статьи «Рус.национальный союз», «К выборам в Совет Рус.нац. союза в Эстии», «Памяти временного Рус. Совета в Эстии» и др.). 

Ред.-изд. газ. фашистского толка Новый свет (1933, вышел всего один номер), член редколлегии газ. Свет и крест (июль-ноябрь 1933). Газеты не были антисемитскими, но ратовали за сближение идеологически близких СССР и Германии, надеясь найти применение национал-социализма в Советской России. Автор брошюры Вперед! : "индивидуалисты всех стран объединяйтесь" (Таллинн, 1932). После присоединения Эстонии к СССР уничтожил архив и все документы, связанные с деятельностью Кассы взаимопомощи моряков. 

Арестован 27. 10. 1940 в своем доме на о. Найссаар (Нарген). Первоначально был приговорен к десяти годам ИТЛ, при повторном рассмотрении дела в Военном трибунале Ленинградского военного округа (17. 02. 1941) приговорен к расстрелу. 

Находился в заключении в Кировской тюрьме. Расстрелян.
ERA.495.7.5528; Абисогомян, Роман. Роль русских военных деятелей в общественной и культурной жизни Эстонской Республики. Маг. дис. Тарту, 2007. Т. 2, . С. 110.  
Шумаков Юрий (Георгий) Дмитриевич (18.09.1914, Петроград – 24. 12. 1997, Таллинн), рус. поэт, переводчик и педагог. Сын учителя и театрала-любителя. С 1916 семья Ш. постоянно проживала в Эстонии в Тарту. 
Ш. учился в Тартуской городской русской объединенной гимназии (1926–31), окончил с дипломом юриста Тартуский ун-т (1937) и Ярославский педагогический ин-т (1956, немецкая филология).

Рано начал проявлять интерес к литературе, в 1931 в нарвской газете «Русский вестник» появилось первое его стихотворение. В 1934–36 выходят из печати три сборника его стихов («Третья встреча», «Вне», «Около»). В 1938 Ш. переезжает в Таллинн и полностью посвящает  себя литературе. 
Ш. плодотворно занимал переводами эстонской поэзии на русский язык и наоборот. Его переводы на эстонский язык русских и украинских авторов (А.Пушкин, И.Крылов,  М.Лермонтов, М.Горький, Б.Пастернак, И.Бунин, С.Есенин, Т.Шевченко) и статьи о русской литературе появлялись в „Kunst ja Kirjandus“, „Looming“, „Maret“, „Postimees“, „Päevaleht“, „Tänapäev“, „Vaba Maa“, „Varamu“, „Üliõpilasleht“.  В русских газетах «Старый нарвский листок», «Русское слово» и др. Ш. публиковал переводы из эстонской литературы (Ф.Р.Крейцвальд, Г.Суйтс, М.Ундер и др.). 

В 1940 Ш. был сотрудником газеты «Трудовой путь» и входил в редакцию журнала Viisnurk.
В годы II мировой войны эвакуировался в советский тыл, в Куйбышевскую область. Затем он стал литсотрудником государственных эстонских ансамблей, обосновавшихся в Ярославле. 
В 1944 Ш. был арестован органами НКВД, обвинен в шпионаже и осужден на восемь лет лишения свободы. В 1952 освобожден, жил в Ярославле, в 1956 получил возможность вернуться в Эстонию, в Таллинн, реабилитирован (1959). 
Преследования его властями, однако, не прекратились. Ш. долгое время не мог печататься, его долго не допускали в Союз советских писателей, с 1989 член Союза эстонских писателей. 
В 1985 вышла в свет книга статей и эссе на эстонском языке «Окрыленные университетским Тарту». Незадолго до смерти Ш. выпустил двуязычный том «Valitud teosed» (1997).
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� Основанием к словнику русских журналистов Эстонии послужил справочник Eestis ilmunud saksa-, vene- ja muukeelne perioodika 1675 – 1940 / Toim. E.Annus. Tallinn, 1993 и личная картотека к биографическому словарю русских деятелей в Эстонии проф. С.Г. Исакова с дополнениями архивных материалов и библиографии Т.К. Шор. Работа была осуществлена авторами в течение 2012–2013 гг. в рамках проекта Eesti ajakirjanike biograafiline leksikon (TÜ � HYPERLINK "https://www.etis.ee/portaal/asutuseAndmed.aspx?id=120&lang=et" �Sotsiaal- ja haridusteaduskond�, Riiklik programm: Eesti keel ja kultuurimälu, Projekt EKKM12-267, Peeter Vihalemm (juht), Anu Pallas, Roosmarii Kurvits (põhitäitjad), 1912–1913).





